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Information provided further the statement by the Lanzarote Committee Chair and Vice-
Chairperson on stepping up protection of children against sexual exploitation and abuse in 
times of the COVID-19 pandemic / Informations soumises suite à la déclaration du Président 
et de la Vice-présidente du Comité de Lanzarote sur le renforcement de la protection des 
enfants contre l'exploitation et les abus sexuels en temps de pandémie de COVID-19 
 
In a federal state like Switzerland, measures concerning Covid-19 are taken on the federal 
and/or the cantonal level. 
 
Enfance, jeunesse et familles – sites se référant au Covid-19 : 
 
CDAS : Covid-19 : Recommandations pour les établissements stationnaires pour enfants et 
adolescents  
 
CDAS : Retour au fonctionnement normal des institutions d'accueil extra-familial 
 
CDAS : Covid-19 : Offres de promotion destinées aux enfants et aux jeunes et camps de 
vacances pendant l'été 2020 
 
COVID-19 Casadata : Informations utiles en milieu stationnaire au niveau de la 
Confédération, des cantons et des associations 
 

Sur le site de Casa Data, on trouve aussi des informations spécifiques sur la garde et le 
placement des enfants liées à la crise du Covid, https://www.casadata.ch/fr/covid-
19.html, et des informations sur les différentes mesures et politiques prises, 
https://www.sodk.ch/fr/corona/ 

 
Recommandations COPMA : 

Exercice du droit de visite pendant les mesures de la Confédération contre le coronavirus 

Atténuer les difficultés financières des structures d'accueil pour enfants 
 
KJF, OKJA : Plan de protection pour l'ouverture progressive des offres de promotion de 
l'enfance et de la jeunesse et d'animation socioculturelle enfance et jeunesse 
 
 

* * * 
 
 
  

https://ch-sodk.s3.amazonaws.com/media/files/f3597e03/f11a/424f/8e1d/d610b2002d75/2020.04.02__Recommandations_pour_les_%C3%A9tablissements_s.pdf
https://ch-sodk.s3.amazonaws.com/media/files/f3597e03/f11a/424f/8e1d/d610b2002d75/2020.04.02__Recommandations_pour_les_%C3%A9tablissements_s.pdf
https://ch-sodk.s3.amazonaws.com/media/files/bbd67cfc/54d1/41d7/ade3/4634a8cc1165/2020.04.30_Schreiben_an_SODK-MG_R%C3%BCckkehr_zum_regul%C3%A4re.pdf
https://ch-sodk.s3.amazonaws.com/media/files/1137d245/eff1/4199/96d1/e1944c01e05c/2020.05.26_Empfehlung_KiJuF%C3%B6_Ferienlager_final_f.pdf
https://ch-sodk.s3.amazonaws.com/media/files/1137d245/eff1/4199/96d1/e1944c01e05c/2020.05.26_Empfehlung_KiJuF%C3%B6_Ferienlager_final_f.pdf
https://www.casadata.ch/fr/covid-19.html
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https://www.sodk.ch/fr/corona/
https://ch-sodk.s3.amazonaws.com/media/files/12b4b11b/5a91/458b/b5e5/6dd0efccce89/COPMA_Corona_et_droit_de_visite.pdf
https://ch-sodk.s3.amazonaws.com/media/files/d5a621e5/df39/4db6/b393/89a73c6cc77f/2020.04.09_Schreiben_an_SODK_Mitglieder_Corona_Kitas_.pdf
https://ch-sodk.s3.amazonaws.com/media/files/a38d1fe7/8c1b/48fd/8ff3/03b36249c091/Plan_de_protection_AFAJ_07052020.pdf
https://ch-sodk.s3.amazonaws.com/media/files/a38d1fe7/8c1b/48fd/8ff3/03b36249c091/Plan_de_protection_AFAJ_07052020.pdf
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Responses to specific questions by the Bureau of the Lanzarote Committee on the impact 
of the Covid-19 pandemic on the protection of children from sexual exploitation and sexual 
abuse / Réponses aux questions spécifiques du Bureau du Comité de Lanzarote portant sur 
l’impact de la pandémie Covid-19 sur la protection des enfants contre l’exploitation et les 
abus sexuels 
 
1. To what extent, if at all, has the threat of child sexual abuse/exploitation changed due 

to COVID-19? If so: / Dans quelle mesure, le cas échéant, la menace 
d’exploitation/d'abus sexuels des enfants a-t-elle changée en raison de la COVID-19 ? Si 
tel est le cas : 

 Please tell us about whether the level of risk has increased/decreased/remained the 
same and if possible specify this with regard to the various types of sexual offences 
against children (Articles 18-23 of the Convention); / Veuillez nous indiquer si le 
niveau de risque a augmenté/diminué/est resté le même et, si possible, précisez ce 
niveau de risque pour les différents types d'infractions sexuelles contre les enfants 
(articles 18 à 23 de la Convention) ;  

 You may also wish to indicate any emerging trends relating to child sexual 
abuse/exploitation, as the result of COVID-19, and point at measures taken to 
address them. / Vous pouvez également indiquer toute tendance émergente en 
matière d’exploitation/d'abus sexuels des enfants, résultant de la COVID-19 et 
signaler les mesures prises pour y faire face. 

 
We do not (yet) know whether and to what extent the vulnerable groups, especially children 
and youth at-risk, were particularly affected during these two months or whether domestic 
violence has increased. It is generally expected that such phenomena will only be reported 
after the Covid measures have been lifted and they depend strongly on the duration of the 
crisis. 
 
2. Did lockdown cause child sexual abuse/exploitation cases (identified/reported) to 

increase, decrease or stay the same? Please submit data (number of victims/offenders) 
and highlight what you think may explain the trend. / Le confinement a-t-il entraîné une 
augmentation, une diminution ou un maintien des cas d’exploitation/d'abus sexuels 
d'enfants (identifiés/signalés) ? Veuillez fournir des données (nombre de 
victimes/délinquants sexuels) et souligner ce qui, selon vous, peut expliquer cette 
tendance. 

 
Please refer to answer 1. 
 
3. Please also tell us whether and how general child safeguarding measures were, or are 

likely to be, affected by measures taken by governments in response to COVID-19. In 
addition, highlight any additional, specific measures put in place during lockdown to 
ensure reporting by victims of child sexual abuse/exploitation as well as to support and 
assist them, and whether these measures will be maintained even when the lockdown 
is lifted. / Veuillez également nous indiquer si et comment les mesures générales de 
protection de l’enfance ont été ou sont susceptibles d'être affectées par les mesures 
prises par les gouvernements en réponse à la COVID-19. En outre, veuillez mettre en 
évidence toute mesure supplémentaire et spécifique mise en place pendant le 
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confinement pour garantir le signalement par les victimes d’exploitation/d'abus sexuels 
d'enfants, ainsi que pour les soutenir et les aider, et si ces mesures seront maintenues 
même lorsque le confinement sera levé. 

 
As regards domestic violence, the restricted freedom of movement, the general insecurity 
and the lack of opportunities to avoid conflicts may lead to more aggression in the domestic 
environment and prevent victims from seeking help, in general und specifically concerning 
children. According to the police, this has not been the case so far, and the women's shelters 
did not experience any worrying shortages either. The Conferences of Cantonal Social 
Directors (https://www.sodk.ch/fr/) and Cantonal Justice and Police Directors recommended 
that all cantons should examine the implementation and financing of specific supplementary 
measures like additional shelter for victims of domestic violence, additional staff for victim 
support, additional technical measures to maintain counseling and access to protective 
material, disinfectants and tests. 
 
The Federal government has convened a task force of the responsible authorities under the 
leadership of the Federal Office for Gender Equality. This framework makes it possible to 
assess the situation regularly and in close cooperation with the cantons and to examine 
appropriate measures if there is an increase in domestic violence including the protection of 
children. The Task Force has launched a poster campaign to improve the information and 
provide relief 
(https://www.ebg.admin.ch/ebg/de/home/themen/haeusliche-gewalt/koordination-und-
vernetzung.html).  
 
There is a statistical monitoring of domestic violence. We should be able to identify 
retrospectively an increase of domestic violence on the basis of the data on crimes in the 
domestic sphere registered by the police or a rising demand in shelter or other support 
services. Further prevention and information measures may be derived from these data. In 
addition, the Conference of Cantonal Social Directors is launching a small social media 
campaign with the support of the federal government in order to make better known the 
victim support services. 
 
The Federal Office of Public Health and the Federal Social Insurance Office secured additional 
funding for the Dargebotene Hand 143, the ProJuventute 147 children and youth emergency 
call centre and for the Pro Mente Sana advice call centre in order to provide more advisory 
capacity during the crisis. In addition, the Conference of Cantonal Social Directors (SODK) 
launched a social media campaign on May 15, 2020 to raise awareness of the victim support 
website. This campaign, which is supported by the Confederation, is aimed at young people, 
children as well as adults affected by domestic violence. 
 

La Confédération apporte un soutien aux institutions d’accueil extra-familial pour enfants, qui 
ont subi des pertes financières en lien avec la crise du coronavirus. Le Conseil fédéral a édicté 
une ordonnance à cette fin lors de sa séance du 20 mai 2020. Les cantons sont tenus par la 
Confédération d’accorder des aides financières aux institutions privées d’accueil extra-
familial pour enfants afin de compenser les contributions des parents non perçues durant la 
période du 17 mars 2020 au 17 juin 2020. La Confédération prend à sa charge un tiers des 
coûts qui en résultent pour les cantons. Le Parlement a approuvé un crédit de 65 millions de 

https://www.sodk.ch/fr/
https://www.ebg.admin.ch/ebg/de/home/themen/haeusliche-gewalt/koordination-und-vernetzung.html
https://www.ebg.admin.ch/ebg/de/home/themen/haeusliche-gewalt/koordination-und-vernetzung.html
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francs à cet effet, https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-
id-79188.html 
 
Whether these different measures will be maintained even when the lockdown is lifted, is not 
decided yet. 
 

4. Finally, please tell us whether children have been duly listened to on decision-making 
concerning their protection against sexual abuse/exploitation during this period. 
Please also tell us whether and how children will be involved in decision-making on or 
assessing the impact of COVID-19 measures in the future. / Enfin, veuillez nous indiquer 
si les enfants ont été dûment écoutés lors de la prise de décisions concernant leur 
protection contre l’exploitation/les abus sexuels pendant cette période. Veuillez 
également nous dire si et comment les enfants seront impliqués dans la prise de 
décision ou l'évaluation de l'impact des mesures COVID-19 à l'avenir. 

 
No information received. / Aucune information communiquée. 
 
 
 

https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-id-79188.html
https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-id-79188.html

